
Большой театр без ЮНЕСКО 
не выживет

На прошлой неделе Россия отме­
тила 10-летиѳ подписания меморан­
дума о взаимодействии нашей стра­
ны и ЮНЕСКО. В Центральном доме 
журналиста собрались специалис­
ты, принимающие участие в совме­
стных культурных проектах, кото­
рые рассказали журналистам о том, 
ка к  сегодня развивается это сотруд­
ничество.

Как известно, ЮНЕСКО -  это не 
благотворительный фонд, от которо­
го можно ждать благодеяний. Сего­
дня каждая страна, являющаяся 
участником организации, в том числе 
Россия, ежегодно платит в ЮНЕСКО 
свой взнос. Эти средства идут в том 
числе и на то, чтобы собрать лучших 
специалистов для проведения мони­
торинга и выработки стратегии по 
спасению объектов мирового куль­
турного наследия, в какой бы точке 
земного шара они ни находились 
Увы, в  России памятников, нуждаю­
щихся в международной помощи, с 
каждым годом становится все боль­
ше. Безразличием властей долгие го­
ды проверялись на прочность не про­
сто уникальные сооружения, но сим­
волы национальной культуры -  Рос­
сийская государственная библиоте­
ка, Большой театр, Государственный 
Эрмитаж. Когда до них наконец до­
шли руки, выяснилось, что сохранить 
и модернизировать эти учреждения -  
невероятно сложная задача, и без 
помощи зарубежных специалистов 
уже не обойтись.

Одно из многих начинаний под эги­
дой ЮНЕСКО в деле возрождения к 
жизни ведущих культурных учрежде­
ний России -  партнерство “Большой 
театр -  ЮНЕСКО" главная задача ко­
торого определена как реконструк­
ция и реставрация здания ГАБТа. Об­
щая стоимость рассчитанного на де­
сять лет (1995 -  2005) проекта со­
ставляет 350 миллионов долларов. 
Сегодня главное -  уточнить техниче­

ское задание реконструкции и реста­
врации, создать окончательный про­
ект основного здания. Предполагает­
ся модернизировать сценическую 
частъ театра, создать современные, 
комфортные условия для работы 
труппы, сохранить и усовершенство­
вать уникальную акустику зала. Зда­
ние должно полностью соответство­
вать мировым стандартам (напри­
мер, в плане предусмотрены дорож­
ки и места для инвалидных кресел) и 
международным нормам пожарной 
безопасности.

В начале 2003 года Большой посе­
тили два независимых эксперта 
ЮНЕСКО -  технолог сцены и специа­
лист по акустике г-н Ламуре (Фран­
ция) и архитектор-инженер г-н Ханс 
Шолдерер (Іёрмания) Специалисты, 
проводившие экспертизу по состоя­
нию здания, пришли к  выводу, что 
его, без сомнения, можно назвать 
аварийным. И если сегодня не осуще­
ствитъ реконструкцию Большого те­
атра, то  завтра спасать попросту бу­
дет нечего? -  рассказывает менед­
жер проекта “Большой театр -  ЮНЕ­
СКО" Тамара Носенко. В апреле 
ЮНЕСКО и Большой театр провели 
Международную конференцию по 
вопросам реконструкции и модерни­
зации основного здания ГАБТа. Спе­
циалисты из Германии, Швеции, Ве­
ликобритании, Франции и других ев­
ропейских стран обсуждали все су­
ществующие проектные предложе­
ния с учетом международной практи­
ки в реконструкции оперных театров 
и особенностей ГАБТа. Все они были 
пересмотрены заново, и, как оказа­
лось, не напрасно. Эксперты пришли 
к  выведу, что планирующееся строи­
тельство подземных сооружений в 
непосредственной близости к  театру 
мажет привести к  негативным по­
следствиям, поскольку несущие кон­
струкции здания в очень плохом со­
стоянии. Сдержанно относятся спе­

циалисты и к  разрешению автомо­
бильного движения вокруг театра, а 
также к  уменьшению размеров при­
лежащей территории. Надо сказать, 
что эксперты ЮНЕСКО не ограничат­
ся вынесением вердиктов -  в бли­
жайшее время предполагается со­
здать Международный консульта­
тивный совет, который будет внима­
тельно следить за ходом реконструк­
ции и реставрации ГАБТа 

Опыт специалистов ЮНЕСКО при­
годился и при планировании модер­
низации Российской государственной 
библиотеки (РГБ), еще не так давно 
находившейся в ужасающем состоя­
нии. В международную комиссию во­
шли эксперты крупнейших библиотек 
США, Великобритании, Франции, 
ФРГ комиссии Европейского союза и 
ЮНЕСКО. Долгосрочная программа 
модернизации библиотеки включила 
в себя несколько этапов -  реконст­
рукцию, реставрацию и строительст­
во комплекса зданий РГБ, внедрение 
новых информационных технологий, 
реорганизацию системы обслужива­
ния пользователей, развитие и обес­
печение сохранности фондов и мо­
дернизацию системы управления 
РГБ.

Впрочем, сотрудничество России 
ЮНЕСКО не ограничивается локаль­
ными кампаниями по спасению объ­
ектов мирового культурного достоя­
ния. Так, российский комитет Про 
граммы ЮНЕСКО “Информация для 
всех" сегодня делает все возможное, 
чтобы создать условия для ее реали­
зации в нашей стране. Участвуют в 
формировании международной и на­
циональной информационной поли­
тики и российские эксперты, в част­
ности в разработке "Рекомендаций 
по развитию и использованию много­
язычия в Интернете и всеобщему до­
ступу к  киберпространству'.'
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